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B cmamve paccmampugaemcest yuacmue monoHUMULeCKo20 KOMNOHEHMA 6 cocmaege memaghopul osudicenusi. Memo-
dom memaghopuueckoil npoeKyuU BbIsIGIEHbl MOOEIU MeMadopuyeckoll. KOHYEenmyanu3ayuu OGUIICEHUs, 8 PAMKAX
KOMOPbIX MONOHUM NpedCmasisiem Kak obnacme yeiu, maxk u obracmes ucmounuxa. Memagopvl ¢ mononumom-
Yenvio, KaxK npaguiio, 8bIPAdNCAIOm OBUIICEHUE 8 NPedesax Monoodvbekma, 6 mo 8peMsi Kak Memagopvl ¢ MOnoHU-
MOM-UCTOYHUKOM 0003HAUAIOM JUOO pa3iuiHble N0 ONUMETbHOCMU NPOYECChl, U0 CMaouio, 3man 08UNHCEHUs.

Kmouesvie crnosa u ¢hpasel: metadopa; Metadopa IBIKCHUS;, TOIIOHAM; THAPOHUM; 00JIACTH IIEJH; 00JIACTh HCTOYHHKA.

Konnakosa Upuna AslekcaHApoOBHA, K. (GHION. H., JOICHT
Bamckuii 2ocyoapcmeennbiii 2ymaHumapHulil yHugepcumem
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TONOHUMHWYECKHA KOMIIOHEHT B COCTABE META®OPBI JIBUKEHU®

Mertadopa — 3T0 CIOKHOE MHOTOACIIEKTHOE SIBJICHHE, M CYIIECTBYET MHOXKECTBO TIOIXOJIOB K €€ TPaKTOBKE U OTIpe-
neneHnto. OJHUM U3 BEIYIIHX MOAXO/I0B ABJIETCS KOrHUTHBHAS Teopust Metadopsl (KTM), KoTopas HCXOAUT U3 TIOJIO-
JKEHHS, YTO MBICITHTEIIbHAS eATeIbHOCTh YelloBeka MeTadopmaaa. Metadopa onpenersieTcs: Kak TOHAMaHUE U TTePEeKH-
BaHHe cymHOCTH (thing) oHOTO BUa B TepMHUHAX CYITHOCTH Apyroro Buaa [8, c. 27]. MeTtadopbl B3aNMOCBSI3aHbL, CILIC-
TEHBI B CE€Th C MHOYKECTBOM DJIEMEHTOB U 00pasyioT cioxkHylo cuctemy. KimouesbiM 1t KTM sBisiercst monsitie meTa-
(dopuueckoit npoekiu (metaphorical mapping). Ilox cioBoM mapping «moapasymeBaeTcsi (BYHKIHUS, 0TOOpaXKaroIias
MEPEHOC OJJHUX DJIEMEHTOB B JPYTHe WIH OJHUX MPH3HAKOB AJIEMEHTOB B IPYTUE», «(MMEHHO 3TH IIEPEHOCHI IIOMOTaIOT
niepepacrpeeuTh HHPOPMALIUIO U3 OJTHOTO TOMEHA B IPYTOH WM U3 OJHOM 00JlacTH 3HaHus B ApyTyio» [10, ¢. 57].

JIBrxeHre MHOr0OOpa3HO U 10 CBOei (hopMe HEOAHOPOIHO, OHO BCEra MPOTUBOIOCTABICHO cTaTuke [33, p. 181],
TIO/I IBMDKEHHEM MOHUMAETCS HE TOJIbKO MEXaHMYeCKOoe ABWKEHHE, HO M JIFoOble N3MEHEHHMS, KaK BHEIIHHE, TaK U BHYT-
pennue [15, c. 153]. U3zyuenue oTpaskeHHs: BUAOB ABWKEHUS B SI3bIKE UMEET JUTUTEIbHYIO HCTOPHIO. B craThe paccmat-
pHUBaeTCs yJacTHe TOIIOHUMHYIECKOTO KOMITIOHEHTa B MeTa)ope ABIKEHHS B €TO Pa3MYHBIX MPOSBICHISIX. MaTepran
JUTs uccenoBanus npenctanieH 2500 meradopaMu ¢ ygacTHEM TOTIOHMMA, 3aMMCTBOBAaHHBIME IIPEHMYIIIECTBEHHO U3
TIPOM3BEICHUN aHTIIOA3BIYHON XynoxecTBeHHOH muTeparypsl X VIII-XX Beko u croBapeii. B xone uccnenoBanms ObI-
JIM OTIPEIeTICHBI MOJICTH MeTa(op JBIDKCHUS C yIaCTHEM TOIIOHMMA, 3aTeM ObLIa PEANPUHATA MTOIBITKA BEISIBUTH, KaK
9TH MOJIEITH COTJIACYIOTCS C MeTaOpaMy aHTJIOS3BIYHOTO MUPA, paHee OIMMCAHHBIMHU B UCCIICA0BATEIILCKOM JIUTEepaType.

Kak cBumeTensCTByeT MaTepHali, HECMOTpPSI Ha TO (a B psifie ciydaeB U Oiarogapst TOMy), 4TO 3HaUY€HHE TOIIOHMMA
COJICPIKUT CEMY KOOPZAMHAT, TO €CTh TOIIOHUM COOTHOCHTCSI C KOHKPETHOM TOYKOM Ha MOBEPXHOCTH 3€MITH, TOIIOHUM
o0aiaeT 3HaYUTENTLHBIM IOTEHIIUATIOM JUIsl MeTa(hOPUIECKOTO BBIPKEHUS JBIKEHUs, MOOMIIbHOCTH. B cocraBe me-
Tadop, 0003HAYAIONIMX JBHKEHHE, TOIOHMM MOXET IPEJCTaBISTh KaK 00JIacTh LIENU, TaK 1 00JIaCTh HCTOYHHKA.

1. Metadopsl ¢ TONOHMMOM-LEIBI0 0003HAYAIOT JIBH)KEHHE WM €ro OTCYTCTBUE B IIpeliesiax UMEHYEMOTIo
TOIIOHMMOM OOBEKTa, a TakXKe (PEelIKO) ABIKECHHE (TIepeMENICHIE) CaMOTr0 00BEKTa.

1.1 Meradops! 1BI:KeHHS] B Ipeaeaax Tonoodbekra: a) YJIMLA — O3TO PEKA; 6) YJIIMIA — 3TO BOJO-
BOPOT; 8) BOJIBILIOM TOPOJ] — 9TO BOJIOBOPOT; r) VJIMIIA/PEKA — APTEPUS; 1) YJIULIA — OTO
PEKA : PEKA — OTO VYJIMIIA.

Metadophl, KOHIIENTYAIU3UPYIOIINE HACEICHHBIN IMyHKT KaK BOJHBIA 00BEKT (peka, MOpe, OKeaH, BOIOBOPOT,
BOJIOTIA[), CITy)KaT ONMCAHWEM OXXHBIICHHOTO IBIDKCHHS M BOcXomsaT kK metadope TRAFFIC IS LIQUID/BLOOD
(TPAHCIIOPT — O3TO XUJKOCTbL/KPOBbD) [24, p. 275] (Cp. B pyCCKOM SI3bIKE «IIOTOK TPAHCIIOPTAY):

a) YJIMIA - 9TO PEKA:

...Farrington Street, which swept below like a dried up river [31, p. 102]... / ... @appuneoon-cmpum, komopas
meKa noo Hamu, Kax evicoxuasn pexa (nepesoo M. Jlopue) [13]...;

...where Broadway and Fifth Avenue flow together [32, p. 33] / ...ciusnue bpoodses u Ilamoii asenio (nepegoo
A. I'opruna) [14].

B nepBoM npumepe JIOHIOHCKAs! YIIUIA COMOCTABISIETCS C BBICOXIIEH pexoil. Bo BTopoM mpumepe, mpeacrasis-
I01IEeM C000# KOCBEHHYIO MeTaopy, COeIMHEHHE YUl yrnonoonsercs ciusHuio pek (flow together). Obe metado-
PBI MOYEPKUBAIOT, YTO HA BCEM NPOTSDKCHHWHM YJMIl JBIDKEHHE HEINPEPHIBHO, KaK TEYEHHE PEKH, XOTS B IEPBOM
IIpUMepe KCILTMIPOBAHO OTCYTCTBHE BOABI B «peke» (a dried up river);

6) OXWBJIEHHAZ YJIMLA — 3TO BOJOBOPOT (whirlpool/swirl/maelstrom):

...swirl of Hyde Park Corner [25, p. 222] / ...600060pom I aiio-Ilapx-Kopnep (nepesoo asmopa — 1. K.);

...whirlpool of Hyde Park Corner [29, p. 36] / ...oenywumenvnou cymonoxe niowaou (nepesod M. Jlopue) [12]...

BeimiernprBeieHHbIe MeTadOphl CIYXKAT OIMUCAHHEM OXXHMBJICHHOI'O JBW)KEHHs, NOATBepxkas, 4to «Hyde Park
Corner — camblil ITyMHBIH U TIEperpyKeHHBIN nepekpectok Jlongona» [16, c. 61];

B) T'OPOJI—3TO BOIAOBOPOT (cataract/maelstrom):

...London hurrying like a cataract [36, p. 72] / ...Jlondon, Oypasawuii kak copusiti nomox (nepegoo asmopa — U. K.).

© Konpmakosa 1. A., 2014
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Meradopa BOZOBOPOTa OTPaKaeT CXOACTBO IO (oOpMe TPACKTOPUH ABMKEHUS W €ro XapakTepy, a Takxke
TI0 CTENECHH OIaCHOCTH;

r) YJIMIIA/PEKA —3TO APTEPUSI:

e wmetadopa VIIMIA — 3TO APTEPUS moguepkuBaeT He TONBKO BHEIIHEE (MIPOTSHKEHHAS opMa), CTPYKTYP-
HOEe (KHIKOCTb, TEKYy4eCTh), CKOJIIBKO (PYHKIIHOHAIBHOE CXOACTBO (TpaHCIIOPTHAS (DYHKIKSA) M 3HAUUMOCTb OOBEKTa:

...the Rhine became the main artery of the Western Europe [23, p. 82]... / Peiin npeepamuicsa 6 mazucmpaib-
Hyto apmepuio 3anaonotii Eeponvt (nepesoo aemopa — U. K.);

e wmeradopa VJIMIIA — OTO APTEPUS ocHOBaHa Ha TeX K& MPU3HAKAX, 32 MCKIFOYCHHEM CTPYKTYPHOTO
cxoncTBa. [IpHOpUTETHBIM Takxke SBIIIETCS (YHKIMOHAIBHOE CXOACTBO, 00YCIOBICHHOE HaluyueM (GopMabHOTO
(IPOTSHKEHHOCTB ).

The great promenade and thoroughfare, as most people know, is Broadway, a wide and bustling street, which,
from the Battery Gardens to its opposite termination in a country road, may be four miles long. Shall we sit down
1 an upper floor of the Carton House hotel (situated in the best part of this main artery of New York) [20, p. 84].../
Mnozum uzeecmmno, 4mo 6ONLULOU NPOCHEKM, CAYHCAWUT MECOM Ol NOKYNOK, Hasvieaemcs bpodseem: smo wiu-
POKAS U WYMHAS YIUYA, KOMOPAsl MAHEMC MUl Ha Yemuipe om Bammepu-I apoenc 00 npomugononioicHozo Konya
20poda, 20e oHa nepexooum 8 npocenrounyio 0oopozy. He npucecmv au nam na éepxnem smadice omens «Kapamony
(pacnonoxcenno2o 6 ryuwiell Yyacmu Mot e1aeHoll Helo-lopkckoll apmepuu) (nepesoo T. Kyopsaesyesoii) [4]. ..

[Inpora, TPOTSKEHHOCTh M TOCTOSIHHOE ABMDKEGHHE, ITOTOK TPAHCIOPTa M IEMIEXOJO0B NMpeBpamaT bpoaseit
B «rIMaBHYI0 apTepuio Hero-Hopkay;

n) obpatumas metadopa YJIUIIA — OTO PEKA : PEKA — 3TO VJIULIA:

...the Rhine is a great river highway [34, p. 388] / Petin — smo oepomroe 8o0noe wocce (nepesod asmopa — U. K.);

London's broadest street (,camas mupokas ynuna JIonnoHa™ — HeoduimanbHoe HazBaHue TeM3bl, BOCXOsIIEe
k Jbx. b. IIpuctin) [28, p. 111].

OO0patuMocTh MeTahOpHUYECKOH MOEIIH ONPENENISETCs CXOACTBOM 110 (hOpME U INIaBHBIM 00pa3oM 110 (QyHKIUH.

1.2 Merajdopa aBM:KeHHs, TepeMellleHUs] TONoo0beKTa BbIpakeHa KoHuentyanmsanuedn CTPAHA -
3TO TPAHCIIOPTHOE CPEJJCTBO/KOPABJIb u B mcClIeIOBAaHHOM MaTepualie TpeICcTaBiIeHa ¢IMHUIHBIM TpHU-
MEpoM, 3aMMCTBOBAHHBIM 3 NIEPEBO/IA HA AHTIIMICKUH s3bIK TekcTa bubmmu. Meradoprdeckast MOIeNb ¢ HCTOYHUKOM
TPAHCIIOPTHOE CPEJACTBO u TOmOHHMHYECKOH HENbI0 paHee yKe OTMeYaIach UCCIeNOBaTeI MU Kak mepude-
puitHas mozens [1, c. 327]. OHa conepKUT BHYTpPEHHEE IPOTUBOPEUUE — 3TO KOHLENTYAIU3aLUA-OKCIOMOPOH: 3Haue-
HHE TOIOHHMMA MIPEATIONAracT HaJn4Inue CeMbl KOOPIMHAT, a CYTh TPAHCIIOPTHOTO CPENCTBA BBIPAXKAETCs B MepeMelie-
HUH, TO €CTh B MIOCTOSTHHOM cMeHe koopauHat: You claimed, O Tyre, to be perfect in beauty... You were like a great
ship built of the finest cypress from Senir [35]. / Tup, movl cosopuws: «Mos kpacoma coseputeHnay. JJomom meoum
ObLI0 OMKpBIMOE Mope, MEoU 3004ue 006e Kpacomy meoio 0o cosepuieHcmsa. [Jocku meou oHu u3eomoGuu U3 co-
cen Cenupa [2]. YnogoGnenue HacelleHHOTO 00bekTa, roposa Tupa, 60ibmoMy Kopaliro MoaYepKUBaeT HE TOJIBKO
€ro KpacoTy, OHO UMILTHLIUPYET HJCI0 ePeMEIeHNS] — MYTEIIECTBHS €CJIM HE B IPOCTPAHCTBE, TO BO BPEMEHHU.

1.3 B meTtadope crarHauum (OTCYTCTBHE IBHKEHUS) «HACEJICHHBII» TOIOHUM-IIENIb COOTHOCHTCS ¢ 00JIacThIO
HCTOYHHKA, BBIPAKEHHOH TreorpauyuecKuM TEPMHHOM, O003HAUYaIOIIMM BOJHBIH OOBEKT CO cTos4Yeil BOJOH
(bog, swamp, slough — cnHOHUMBI, 0003HAYaIONINE OOJIOTO, TOIb, TPSACHHY; backwater — GOIOTO, THXasl 3aBOJb):
HACEJIEHHBIN OB BEKT — 3TO BOJIOTO:

Ireland would not be the provincial backwater [30, p. 36]... / Hpranousa ne npegpamunace Ovl 8 NPOSUHYUATb-
Hoe 3axonycmoe (nepeeoo M. Jlopue) [11];

In half an hour we reached Pitt Street, a quiet little backwater just beside one of the briskest currents of London
life [22, p. 609] / Yepes noauaca mot 6vLiu yace na [lumm-cmpum — 6 y3eHbKOM nepeyiouKe, maHysuemMcs napai-
JEIbHO OOHOU U3 CAMBIX OAHCUBLEHHBIX IOHOOHCKUX Mazucmpaneti (nepeeood /1. Jluswuy) [6].

B cocraBe BbllenpuBeA€HHBIX MeTaOp TOIIOHUMBI PEAUTU3YIOT METOHUMHUYECKOE 3HAYCHHE OKU3Hb, COOBITHS
(cootBercTBeHHO, B Upnangum win Ha Ilutrt Crpur), TakuMm oOpa3om, HpeAcTaBiIseTcs, 4To MeTadopa mecra
HACEJIEHHBIN OBBEKT — 3TO BOJIOTO ummmmupyer metadopy abcrpakTHoro nonstus OTCYTCTBUE
COBBITUI — 3TO CTOSYASI BOJIA.

2. TomnoHMM MOKET BBICTYNAaTh M KaK 00JacTh HCTOYHHKA MeTadopbl, COOTHOCSINAsICS ¢ abCTpakTHOM oOuia-
CTBIO IIETIH.

2.1 Meradopa ¢ MCTOYHHKOM-THJIPOHUMOM XapaKTepU3yeT MPOUecchl Pa3aMIHON IJIUTETbHOCTH (XKHU3HB,
smornws, 3ByK U 1p.): [IPOIJECC — 3TO IIOTOK BOJbI (peka, Bomonan). Ilpu sTom ynorpeGneHue B KadecTBe
UCTOYHHMKA MeTa(opbl HE UIMEHHM HAPHULATEIBHOTO, TEPMHHA, @ KOHKPETHOTO TOIIOHUMA, TOIOHUMA-«UEeMITHOHa» —
Jiporotuma“[18, p. 379] TonooObekTa onpenesieHHOro BUAa (TOpbl, peKy, BOAONa a U Ap.), JIMOO alIF03MBHOTO TO-
MOHMMa, CIIOCOOCTBYET CO3/]aHnI0 00JIee BHICOKOTO YPOBHS IKCIIPECCUBHOCTH, BHIPA3UTEIIBHOCTH.

A roar of voices and hands and delight that was like Niagara pouring out of the loudspeaker [21, p. 107]. /
U3 epomrozoéopumens, nododbno Huazape, nuics nomok 2pOMKUX 20710C08 U BOCMOPIHCEHHBIX ANIOOUCMEHMOG
(nepesoo asmopa — U. K.).

Life rolled before her silent and black as the Styx [26, p. 121]. / Bca srcuzus nponeciacs y Hee neped 2razamu,
bespadocmuas u mpaunasn kaxk Cmuxc (nepesoo asmopa — 1. K.).

B nepBom npumepe TpoOMKHH 3BYK 110 CHJIE 1 HHTEHCHBHOCTH YHOAOOJISETCS M3BECTHOMY CBOEH MOIIBIO U CH-
noi teuennit Humarapckomy Bomomnany: MY3BIKA/PEUb — ODTO HUAI'APA, uro cormacyercs ¢ meradopoit
SOUND IS LIQUID (3BYK — OTO XXUJIKOCTb) [24, p. 275]. Bo BropoM npiMepe *HU3Hb NpeACcTaBIeHa He POCTO
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KaK peKa, HeKUil MOTOK, TeKYILWi B OJJHOM HalpaBJieHUH, a Kak Mududecknii CTUKC, MpayHasi peKa MoJ3eMHOTO
LapCTBa MEPTBBIX, IPH ITOM AJLUTIO3MBHBIN THIPOHUM-MU(POHUM KOHHOTHPYET HETATUBHYIO OIICHKY.

Kpome TOro, ecinm TOMOHUM-HCTOYHHK BXOAUT B XPOHOTOINI KOHKPETHOTO MPOW3BEACHHA, MeTaopa MOAIEPKH-
BAaCT CBSI3b NIEPCOHAXKA C MECTOM JCHCTBUS:

As a rule, when he started love-making, the emotion was strong enough to carry with it everything — reason,
soul, blood — in a great sweep, like the Trent carries bodily its back-swirls and interwings, noiselessly [27, p. 365]. /
Obviuno, K020a OH IOOUT ee, CUNA YYBCBA Ce Y8NeKAla 3a coboll — pasym, dywy, niome — kak Tpenm OecutymHo
VeleKaem ceoum medeHuem 600080pOMbl U 6ce CnjemeHbvs u nepeniemensvs cmpyl (nepesod P. Obnonckoii) [9].

I'. /1. JlJoypeHc comocTaBiisieT CHIly CTpacTH ¢ OypHBIM TedyeHneM TpeHTa — pekH, Ha 6eperax KoTopoi IMpoXoauT
xu3Hb [lona, rmaBHoro nepconaxa «CoiHoBer u modoBHnKoB»: CTPACTD — OTO TPEHT; numeHHo peka ciayXuT
BOIUIOICHHEM BHEIIHE CJep)KaHHOM, HO CTpacTHOi HaTypbl. Jta MeTtadopa Bocxoaut K meradope EMOTION
IS A CURRENT IN A LIQUID (BMOLMA — OTO TEYEHUE XWUJAKOCTH), EMOTIONAL EXPRESSION
IS OUTFLOW (BBIPAXKEHUE DMOLIMN — 3TO IMOTOK) [24, p. 199, 200] 1 COOTBETCTBYET MOJIOKECHHIO, UTO
BHE3aITHBIN HAIUIBIB 3MOIMI — 3TO HAaxXJIBIHYBINAs BoiHa [Ibidem, p. 202].

2.2 OTzenbHO ClexyeT OTMETHTh CIOCOOHOCTD TONIOHMMA BRIPAXKaTh CTAAMIO ABH:KeHUs KaK Npouecca (Hava-
Jo, cepenuna, konen). Meragpopa MECTO — [IEPMOJ] BPEMEHW/BPEMSI mperncraBmnser nepeMenieHie B Ipo-
CTPaHCTBE Kak IepeMelIeHre BO BpeMeHH, IIPH 3TOM cornacysichk ¢ meragopoit )KU3Hb — 5TO IIYTELECTBUE
(,Jife is a journey"), KOTOpas CIyXUT IPKOI MILTIOCTpanyel KOHIENTYaIH3aMN a0CTPAKTHBIX ITOHATHH MOCPEACTBOM
¢usmaeckoro ombita yenoseka [18, p. 80]. Metadopa JKU3HD — OTO ITYTEIECTBUE, TpaauiinoHHO OTHOCHMAS
K 0a30BbIM MeTadopam, CIYKUT AT 0003HAUEHHS TAKOTO CIOKHOTO M 3araJI0YHOTO SBJICHHS, KaK YeJIOBEUECKas
KH3Hb, 3TAllbl KOTOPOH PacCMAaTPHUBAIOTCS KaK ITyHKTHI MapUIpyTa IMyTEIIECTBH, a KapbepHbIE HJOCTI)KEHHUS HIH CO-
OBITHSI JINYHOM )KU3HHU — KaK JIBIDKEHUE K MYHKTY Ha3HaueHwus [19, p. 17]. OTmeuaercs, 4TO KOHIENTyalbHAs MeTa-
¢dopa XKU3Hb — 3TO ITYTELIECTBUE HocuT yHHBepCaNbHbIN XapakTep, OHAKO OHAa OCOOCHHO Ya4HO BIHCHIBACT-
csl B PaMKH aHTJIOA3BIYHOM KyJIBTYpPBI, MO0 aHITIMYaHe CIaBSATCS CBOEH CTPAcThiO K MyTemecTBusiM. OnuchiBasi 0a3oBble
XapaKTEePUCTHKHU aHIJIMICKON MeHTanbHoCTH, B. Kapacuk u E. SlpmaxoBa B noarBepxkaeHue (akra, 4To ,AHIIINYAHE —
9TO HAlMsA MOpEIUIaBaTeNeH, OCBOUTENCH MHpa, 3TO JIIOAW, HE OCTAaHABIMBAOLINECS HHU Iepe]] KAKMMH MPETITCTBUS-
MH.. ., IpUBOIAT IHTaTy: ,Here is one of the points about this planet which should be remembered; into every penetra-
ble corner of it, and into most impenetrable corners, the English will penetrate” (R. Macaulay) [LluT. mo: 5, c. 74]. /
He cTout 3a0b1BaTh Ty HEOCTIOPHUMYIO HCTHHY, YTO aHIVIMYaHWH HENPEMEHHO N00EpeTcs W A0 CAMBIX OCTYIHBIX,
1 JTaKe JI0 CaMbIX HEOCTYITHBIX YTOJIKOB 3TOH ITaHETHl (nepesod asmopa — U. K.). Ilpusenem npumep.

He's the emotional Mayflower,” said Maeve. “He gets women from point A to point B. You arrive at Plymouth
Rock feeling emotionally better” [17, p. 24]. / On npsimo kax «Metigpraysp» oywu, — noodaxuyna Meiisu, — niyuwiuii
cnocob nepemecmumocs uz nynkma A 6 nynkm b, npuuem npubviéaeuiv Ha KOHEUHYIO OCMAHOBKY 3HAYUMENbHO NO-
ceeacesuteti (nepeeoo H. Banxe) [3].

Ha nomos aBropy npuria uctopuueckast ajutosus. [ImumyT Pok, Mecto Beicaaku kopadist «Moaiidiaayspy, Ha Ko-
TopoM B 1620 r. mpubsutn B CeBepHyl0o AMEpHKYy OJHHM M3 TEpBBIX IOCENeHNEeB 13 bpuranum, B JaHHOM KOHTEKCTE
CHMBOJIM3HPYET MEPHOA CTaOMIBHOCTH TIOCTIE€ Yepeibl TPYJHOCTEH M JIMIICHUH, a TakKe TOUKy OTCcYeTa, ¢ KOTOpoi
Ha4YMHAETCs] HOBas ’KM3Hb. Bce epeHoCHbIe 3HaYeHHs! CBSA3aHbI C XapaKTEPHCTUKOM ONPEAENICHHOTO ITepHo/ia BPEMEHH:
[UIMMYT POK — ITIPUBBITUE B INIUMYT POK — KOHEL] TPYITHOCTAIM 1 HAYAJIO HOBOM XXM3HU.

Mertadopa XU3Hb — 3TO IYTEIIECTBUE Hammia cBoe oTpa)keHHE MOCPEICTBOM TOIMMOHUMHYECKOW MeTa-
(opBI HE TOJBKO Ha TEKCTOBOM, HO M HA ()pa3eoIOrHueckoM ypoBHE. Tak, OTAEIbHBINH OOBEKT MOXKET IPEICTABIATh
HEKYI0 CTaJIUIo, dTall Ha IMyTH K menn win camy tenb: MECTO — 3TAI/CTAANSA, MECTO — LIEJIb, a mepeme-
IIIeHNE BO BPEMEHM MeTa(opHUecKH MPEACTaBIseTCs Kak nepemMenienie B npocrpanctse: That's Exter as the old
woman said when she saw Kerton [37, p. 206] / Bom u Dxcemep [Exeter], kax ckazana cmapywka, nooxoos k Kpe-
oumony [Crediton] (X0Ts 10 DKceTepa ellle 0cTaBaJIoch BOCEMb MUIIb) — O TOM, KTO AyMaeT, 4To paboTa 3aBeplleHa,
XOTSI MHOTOE ellle OcTaeTcs caenars. TomoHuM ,Kerton™ CHMBONIH3UPYET MIPOMEKYTOUHBIH 3Tall HA IMyTH K KOHEU-
HOH nemu ,Exter™ (cnemyer oTMeTuTb, 4T0 B «CIllOBape TpaJUIHOHHBIX aHIIMHCKUX MeTadop» YMIKMHCOHA HalH-
CaHKe TOMMOHUMA MOYKET OTJINYATHCS OT OOIIEIPUHSITON HOPMBI, Kak To ,ExterBmecrto ,Exeteru mp.).

CoObITHE B MEPCIIEKTUBE MOXKET OBITH MPEACTABICHO C MOMOIIBI0 MeTadopsl HAIPABJICHUS, MeCTa Ha3HAUCHUS:
MECTO — 3TO BO3MOXHOCTDb: The further off from England... the nearer ,t is to France (L. Carroll. Alice in
Wonderland) [Ibidem, p. 832] / ,Korna ogna ymyiieHHass BOSMOKHOCTb O3HA4aeT IMOSIBICHUE JPYroil BO3MOXHO-
ct”. B3anMouckiiouaromme anbTepHaTHBB MeTaGOopHUUecKH MpeACTaBIeHbl Kak AHMIMSA 1 OpaHIUs — W3BEUHbIE
COTIEPHHUKH M OIIOHEHTHI (Cp. TaKKe Ha3BaHME NETCKOW Mrphl French and English (npyroit Bapuant cowboys and
Indians), «rne 0003HaYCHBI 1BE IPOTHBOOOPCTBYIONINE CTOPOHEI» [7, ¢. 76]). laHHas meTradopa COOTBETCTBYET KO-
rautuBHOU Monenu PURPOSE IS DIRECTION (UEJIb — OTO HAIIPABJIEHUE), a umenno CONFLICTING
PURPOSE IS THE OPPOSITE DIRECTION (B3AUMOUCKITIOYAIOIME HEJIN — 5TO ITPOTUBOIIOJIOXK-
HBIE HATIPABJIEHUA) [24, p. 78].

Takum 00Opas3om, B cocTaBe MeTa(OphI ABIKEHHUS TOTOHUM MOXKET MPEACTAaBIATh Kak 001acTh LeNH, Tak U 00-
JIacTh UCTOYHHMKA. MeTaophl C TOMOHUMOM-IIENBI0, KaK MPaBHIIO, BRIPAXKAIOT JIBIUKEHNE (M3MEHEHHUE) WIIN CTarHa-
IUIO B IpeesiaX TOMOOOBEKTa, PeIKO — JIBIKEHHE (M3MEHEHHe) caMoro o0bekTa. Metadopsl IBMKEHUS BHYTPH
00BEKTa KOHIEITYaTN3UPYIOT HACEICHHBII 00BEKT KaK BOAHBIH OOBEKT CO CTPEMHUTEIBHBIM TEUEHHEM (peKa, BOIO-
BOpOT) OO Kak KPOBEHOCHBIA cOCyd M coriacyiotcs ¢ meradopoit TRAFFIC IS LIQUID/BLOOD. Metadopsr
JBIDKCHUSI CaMOro TOMOOOBEKTa IPEICTaBISIOT OOBEKT KaKk TPAaHCIIOPTHOE CpelcTBO. MeTadopsl cTarHamuu
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KOHIICTITYaJIH3UPYIOT HACCICHHBIN 0OBEKT KaK BOJHBIN O0BEKT CO CTOsSYCH BO/IO# (0010TO, TOM). MeTadophl ¢ TO-
MIOHUMOM-UCTOYHUKOM (THIPOHMMOM) BBIP@XalOT IIBH)KEHHE, Ipollecc, coriacysich c¢ meradopamu EMOTION
IS A CURRENT IN A LIQUID, EMOTIONAL EXPRESSION IS OUTFLOW u SOUND IS LIQUID. Meradopst
C IICTOYHUKOM, BBIPQKEHHBIM TOITOHUMOM — Ha3BaHHEM CYXOITyTHOTO O0OBEKTa (HaCeJICHHOTO MyHKTa), 0003HAYa0OT
CTaJIMI0 ABMKCHUSI KaK MPOIecca, ITal Ha MyTH K JOCTHKCHUIO LIENTH, XapaKTepH3ys caM MPOLecC KaK MyTelIeCTBIE
U cornacysch ¢ 6a3oBoii metadopoit LIFE IS A JOURNEY u ¢ metadopoit PURPOSE IS DIRECTION.
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TOPONYMIC COMPONENT AS PART OF METAPHOR OF MOVEMENT

Kondakova Irina Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
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The article considers the participation of toponymic component as part of a metaphor of movement. Metaphorical projection
method allows identifying the models of metaphorical conceptualization of movement within which framework the toponym pre-
sents both the target sphere, and the source sphere. Metaphors with the toponym-target, as a rule, express movement within
atoponymic object, while metaphors with the toponym-source denote either a variety of processes in terms of duration
or the phase, the stage of movement.
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B cmamve paccmampusaemcs npobnema pegepenyuanvuoll KOHYenmyam3ayuy CemMaHmuieckol Kamezopuu
ABSCHIED. B cmamuve denaemcs axkyenm na mo, umo ABSCHIED — smo kamezopuanvHas cumyayus, Komopas
umeem cemuomuyeckyio niommocms. Abschied xax snax onpedensiemcs uepes pegpepenmos. Mnooicecmeo nomen-
YUATLHO BO3MOJICHBIX pehepermos 3v1ko6020 3narka Abschied uxcupyemces ¢ nomowpio detikmuyeckux cpeocms.

Kniouegvie cnosa u ppaswi: 1361K0BOI 3HaK; peepeHT; KaTeropusi; KaTeroprajgbHas CUTyalus; AeHKCHUC; XPOHOTOIL;
pedepeHimanbHas COOTHECEHHOCTb.
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KATEI'OPUAJIBHAS CUTYAIIUSA HEMEINKOI'O ITPOIIAHUSA (ABSCHIED)
B CBETE TEOPUH PEGEPEHIIUN®

ITpoGnema KaTeropusanuy MHpa Kak NpoOieMa OTHOIIEHHS MHpa W YeJIOBEKAa OTHOCUTCS K PAIY BOIPOCOB,
OCMBICIICHHE KOTOPBIX ONPEAENSICT OHTOJIOTNYECKHE OPHUEHTAIINN YeJI0BeKa BO BCeJeHHOH. [IoHATHE KaTeropuu Kak
OCHOBHOHM (DOPMBI ¥ OPTaHM3YIOLIETO MPUHIMIIA TTPOIIECCOB MBIIICHHUS ¥ TO3HAHUS CIYXXHT (QHUIOCO(OCKUM U TICH-
XOJIOTHYEeCKUM O00OOCHOBAaHHEM OHTOJOTMYECKOTO €IMHCTBA BCEX ACIEKTOB f3bIKAa M €ro B3aMMOCBs3eil. B ocHoBe
9TOTO TOHSTHUS JICKUT 00IIast JUIA pa3HbIX CTOPOH JESTENFHOCTH YeJIOBEYECKOTO CO3HAHUS CITIOCOOHOCTh K KaTeropu-
3aluH ABJICHUH. Byydn 0IMHAKOBO CBOWCTBEHHOW MBINUICHHIO, TICUXUKE U A3BIKY, 3Ta (DYHKIHS CBS3BIBAET COOBI-
THS U BBIPAXXAIOIINE WX MOHITHS, IOHATHS U BBIPAXKAIOIINE UX CIIOBA, TO €CTh KATETOPUH COOBITHI U S3BIKOBBIE Ka-
teropuu [12, ¢. 26]. Oco3HaHUE 3TOW CBSI3M MO3BOJIIET HAM OOPATUTHCS K MPOOJIEME MBICIUTEILHBIX WU MOHATH-
HBIX KaTeropuii, KOTopsle HEOOXOANMO PaCCMAaTPHUBATh B paMKaX TPHAJIbl «OOBEKTUBHBINA MUP — MBIIUIEHHE — S3BIK).

Uccnenyemas namu kareropusi ABSCHIED OTHOCUTCS K TUITy CEMAHTHUECKUX KAaTErOpHUid, HAXOIAIIUXCA B OT-
HOIIEHUSX B3aMMO3aBUCHMOCTH C CUCTEMOM S3BIKOBBIX €MHUII, KJIACCOB U S3BIKOBBIX KATETOPUIl M NMEIOIIHX SI3bI-
KOBYIO pealn3anuio (BOIUIOIICHHBIX B JEKCHYECKHX, IPAMMATHUECKUX CPEICTBAX, CHEIM(PUUSCKUX UI KaxXJIOTO
SI3bIKa) U TECHO CBA3AaHHBIX CO c(hepod CTPYKTYPHBIX 3HauMMocTeil u QyHKumii. BHemmnue cpencrsa BeIpaXKeHUs!
CEeMaHTHYECKUX KaTErOpHi 10CTaTOYHO Pa3HOOOPA3HBI: OJHU BBIPAXKAIOTCS KaK JIEKCHYECKH, TaK U TPAMMaTHUECKH
U peaM3yIoTCs B CIIOBAX Pa3HbIX YacTed pedn, Jpyrue — B CJIOBaX TOJBKO OJHOM 4acTH pedu.

PedepeHimanbHO-1€HOTATUBHAS PO3PAYHOCTh CEMAaHTHUECKO# kateropuun ABSCHIED uneonno3HauHa. YToObI
JNOOHUTBCS €€ OJHO3HAYHOCTH, HEOOXOAMMO COOTHECTH MOCIETHIOI C OINpPENeIeHHOH CHCTEMOH KOOPIWHAT MpH
0053aTeIbHOM yCTAaHOBJICHWN KaTeTOPHAJIbHBIX MPU3HAKOB. B mporecce 1e(MHUIIMOHHOTO aHaIN3a W MOCTPOCHUS
CEMaHTHYECKOTO MHKPOIIOJS KIIFOUEBBIX CJIOB MCCIEIyeMOTO MOHSTHS BBIABICHA CEMaHTHYECKas TOMHHaHTa (00-
mas ceMa) MOHATHIHOTO conepxanus kateropunt ABSCHIED: cnoBo3Hak Abschied, KOTOPBIM HOMHUHHPYETCS KaTe-
TOpHs HEMEIKOTro MPOINAHK, PaclpeIMEeunBaeTCs B TOJKOBBIX CIOBapSIX KaK cumyayus, Ko20d Kmo-mo cam uiu
opyeoul yxooum npous [30]; paccmasanue [28; 30; 29; 36]; ysoavnenue [23; 30; 37]; yx00 uz arcusnu, cmepmo [24].
Jpyrumu cioBaMu, B CO3HAHUU HOCUTENEH HeMelKoro si3blka kateropus ABSCHIED cBsizaHa ¢ ONpeJieNeHHON Cu-
Tyaleld 1 BBICTYIIAaeT KaK IpOLEcC pa3zieieHus, pa3pbiBa, OTIIyYSHUs, IIPEKpaIeHNs] OTHOLIEHUH, 0CBOOOXK/IeHHE,
pasziesibHOE MTPO’KMBAHNE; OHO BOCTIPUHUMAETCS KakK Ipoleypa pactopxkeHus. Takum oO6pa3om, OOJIBIIMHCTBO JIEK-
ceM-penpe3eHTanToB kareropun ABSCHIED o0benHseT MHBapHAaHTHAS CEMa «yXO/[l, OTAAJICHUEY.

[MpakTryeckn Bo Beex neuuunusix Abschied TpaktyeTcs Kak mpouecc win codbitue. boiee Toro, sTumosoru-
YECKUH aHaIM3 KJII0UEBOTO clioBa kareropunl ABSCHIED 103BOJIWI BBISIBUTH €€ MPOTOTHUIIMYECKOE 3HAUCHHUE: JIeH-
CTBUE, HAMpaBIEHHOE Ha OTACNIEHHUE, MepeMeleHrne cyobekTa (00beKTa) OT APYyroro cyobekTa (00beKkTa) U3 Mupa
00beKTOB (CyOBEKTOB), JIEXKAIINX 32 MpeJeiaMu (3a rpaHuLel) cyObeKTHBHOTO pocTpaHcTaa [8, c. 41].
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